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Unpack. Make sure that you have all the items shown
below. Depending on the product model, [A] may not
be included.

Déballez I'imprimante. En fonction du modéle d'imprimante, le cable [A] peut ne pas étre inclus.
Enlevez tous les matériaux de protection. Assurez-vous d’enlever les matériaux a l'intérieur du produit.
Placez I'imprimante sur une surface plane.
@ Insérez complétement le connecteur CC de I'adaptateur secteur dans le connecteur d'entrée CC de
l'imprimante.

Insérez complétement le connecteur du céble d’alimentation dans I'entrée CA de l'adaptateur secteur.
© Insérez complétement le cable d’alimentation dans une prise reliée & la terre.
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. Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung. Je nach Produktmodell ist [A] eventuell nicht mitgeliefert.
. Entfernen Sie das gesamte Schutzmaterial. Achten Sie darauf, auch alle Verpackungsmaterialien im
Produktinneren zu entnehmen.
. Stellen Sie den Drucker auf eine ebene Flache.
. @ Stecken Sie den Gleichstromanschluss des Netzteils bis zum Anschlag in den Gleichstromanschluss
des Druckers.
@ Stecken Sie den Stecker des Netzkabels bis zum Anschlag in den Netzteileingang des Netzteils.
© Stecken Sie das Netzkabel bis zum Anschlag in eine geerdete Steckdose.

N

Hw

_

. Uitpakken. Afhankelijk van het productmodel is [A] mogelijk niet inbegrepen.

. Verwijder al het beschermingsmateriaal. Let erop dat u het materiaal aan de binnenkant van het product
verwijdert.

3. Zet de printer op een vlak oppervlak.

4, dﬂ Steek de gelijkstroomaansluiting van de netvoedingsadapter helemaal in de gelijkstroomingang van
e printer.

(2] gteek de aansluiting van de stroomkabel helemaal in de netingang van de netvoedingsadapter.

© Steek de stroomkabel helemaal in een geaard stopcontact.
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. Disimballare il prodotto. A seconda del modello, I'articolo [A] potrebbe non essere incluso.
. Rimuovere tutti i materiali protettivi. Rimuovere i materiali all'interno del prodotto.
. Appoggiare la stampante su una superficie piana.
Inserire completamente il connettore CC dell'adattatore CA nel connettore di ingresso CC della stampante.
@ Inserire completamente il connettore del cavo CA nell'ingresso CA dell'adattatore CA.
© Inserire completamente il cavo CA in una presa di corrente con messa a terra.
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. Desembale el producto. Dependiendo del modelo del producto, [A] puede no estar incluido.
. Retire todos los materiales protectores. Asegurese de retirar los materiales que haya dentro del producto.
. Coloque la impresora sobre una superficie plana.
Inserte el conector de CC del adaptador de CA en el conector de entrada de CC de la impresora hasta el fondo.
Inserte el conector del cable de CA en la entrada de CA del adaptador de CA hasta el fondo.
© Enchufe el cable de CA en una toma de corriente con conexion a tierra hasta el final.

. Desembale. Consoante o modelo do produto, o item [A] pode nao estar incluido.
. Retire todos os materiais de proteccao. Certifique-se de que retira os materiais do interior do produto.
. Coloque a impressora sobre uma superficie plana.
. @ Insira totalmente o conector CC do adaptador CA no conector de entrada CC da impressora.
@ Insira totalmente o conector do cabo CA na entrada CA do adaptador CA.
© Ligue totalmente o cabo CA a uma tomada de corrente com ligacdo a terra.
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. Ambalajindan ¢ikarin. Uriin modeline bagli olarak, [A] dahil olmayabilir.
. Tim koruyucu malzemeleri cikarin. Uriiniin icindeki malzemeleri cikardiginizdan emin olun.
. Yaziay diiz bir yiizeye yerlestirin.
@ AC adaptériiniin DC konektériini yazicinin DC disi konektdriine saglam bir sekilde takin.
AC kablo konektoériinti AC adaptoriiniin AC girisine saglam bir sekilde takin.
AC kablosunu topraklanmis cikisa saglam bir sekilde takin.
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. Amocuokeuacia. Avaloya LE To HOVTENO TIPOIOVTOG, TO [A] vdéxeTal va Unv mepAapBavetal.

. ApaipéoTe OAa Ta TPOOTATEUTIKA LAIKA. BeBaiwBeite 611 éxeTe apaipéoel Ta uAIKA TTou BpiokovTal

E0WTEPIKA TOU TIPOTIOVTOG.

TomoBETOTE TOV EKTUNIWTI OE A EMITESN EMPAVELQ.

. @ Eicaydyete o 6UvSeopo DC tou petaoynuatiotd AC otny umodox DC-in Tou ekTUNWTH Pt Héoal.
@ Ewcaydyete 1o 6UvSeGHO Tou kahwdiou pedpatog AC atnv unodoxn AC Tou uetacynuaTioTh AC péxpl péoa.
© zuvdéote To kahwbio pedpatog AC ot yelwpévn Tipila uéxpt péoa.

N

»w

1. Razpakirajte. Odvisno od modela izdelka kabel [A] morda ne bo prilozen.

2. Odstranite vse zasc¢itne materiale. Odstranite materiale iz notranjosti izdelka.
3. Tiskalnik polozite na ravno povrsino.

4. @ Priklju¢ek DC napajalnika povsem vstavite v priklju¢ek DC-in na tiskalniku.
Priklju¢ek napajalnega kabla povsem vstavite v vti¢nico AC na napajalniku.
Napajalni kabel povsem vstavite v ozemljeno vti¢nico.
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Commencer Ici
Schnellstart
Begin hier
Inizia qui
Inicio aqui
Inicar Aqui
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Start her

Aloita tasta
Start her

Borja har
Rozpocznij tutaj
Zacnéte zde

Buradan Baslayin
Evapén

Zacnite tukaj
Zapocnite ovdje
3anoyHeTe TyKa
Pocnite ovde

Itt kezdje

Zacnite tu
Incepe aici
3anoyHeTe OT TYK
Saciet Seit
Pradéti cia

Remove all the protective materials. Make sure to
remove the materials inside the product.
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Raspakirajte. Ovisno o modelu proizvoda, [A] mozda nece biti prilozen.

Uklonite svu zastitnu ambalazu. Svakako uklonite svu ambalazu unutar proizvoda.
Postavite pisa¢ na ravnu povrsinu.

. @ DC priklju¢ak izmjeni¢nog ispravlja¢a umetnite u DC uti¢nicu pisaca.

@ Prikljucak kabela izmjeniénog napajanja umetnite u AC utor ispravljaca.

© AC kabel priklju¢ite u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

. OTnakyBsaj. Bo 3aBMCHOCT 04 MOAENOoT Ha Npou3BoAoT, [A] MOXe Aa He e BKITyYeHO.
. OTCTpaHeTe rn cute 3alUTUTHU MaTepujanu. OcurypajTe ce aexa MaTepujanute BO BHaTpELLHOCTa Ha

NpoOnU3BOAOT CE OTCTPAHETU.

. MocTaBeTe ro neyaTayoT Ha pamMHa MOBpLUMHA.
. @ BMeTHeTE ro NpUKNYYOKOT 3@ €AHOCMEPHa CTPYja Ha afanTepoT 3a HaM3MeHUYHa CTpyja Bo

NPUKSTYHOKOT 33 eAHOCMEPHA CTPYja Ha NPUHTEPOT, Cé A0 CaMMOT Kpaj.

BmeTHeTe ro npukny4oKoT Ha kabenoT 3a Hau3MeHWU4YHa CTpyja BO BNe30T Ha afanTepoT 3a
HaM3MeHWYHa CTpyja, Cé A0 CaMMOT Kpaj.
© Binyyere ro kabenoT 3a Hau3MeHWYHa CTpyja BO 3a3eMjeH LTekep,cé A0 CamMuUoT Kpaj.

. Otvorite kutiju sa Stampacem. U zavisnosti od modela proizvoda, moZda nije dostavljeno [A].

Uklonite sve zastitne materijale. Obavezno uklonite sve zastitne materijale koji su u proizvodu.
Postavite Stampac na ravnu povrsinu.

@ Umetnite konektor jednosmerne struje adaptera naizmeni¢ne struje do kraja u ulaz konektora
jednosmerne struje.

@ Umetnite konektor kabla naizmeni¢ne struje do kraja u ulaz naizmeni¢ne struje konektora
naizmenicne struje.

© Ukljucite kabl naizmeni¢ne struje do kraja u uzemljenu uti¢nicu.

Udpakning. Afhaengig af produktmodellen er [A] muligvis ikke inkluderet.

Fjern de beskyttende materialer. Serg for at fierne alle materialerne inden i printeren.
Placer printeren pa en flad overflade.

@ St AC-adapterens DC-stik helt ind i printerens DC-indgangsstik.

@ Szt AC-kablets stik helt ind i AC-adapterens AC-indgang.

© St AC-kbelet heltind i en jordforbundet stikkontakt.

Avaaminen. Tuotemallista riippuen [A] ei ehka sisally mukaan.
Poista kaikki suojamateriaalit. Varmista, ettd poistat materiaalit tuotteen sisalta.

. Aseta tulostin tasaiselle alustalle.

@ Liita AC-sovittimen DC-liitin tulostimen DC-tuloliittimeen ja varmista, etta tyénnat liittimen kokonaan
sisaan.
Liita virtakaapelin liitin AC-sovittimen AC-tuloon ja varmista, ettd tydnnat liittimen kokonaan sisaan.
Kytke virtakaapeli maadoitettuun pistorasiaan ja varmista, ettd tydnnat sen kokonaan sisaan.

Pakk ut. Avhengig av produktmodellen kan det hende at [A] ikke er inkludert.
Fjern alt beskyttelsesmaterialet. Serg for at du fierner materialet inne i produktet.
Plasser skriveren pa en flat overflate.

. @ For stremadapterens likestramkontakt helt inn i skriverens likestrem inn-kontakt.

@ For kontakten pa stramkabelen helt inn i stremadapterens vekselstram inn-kontakt.
© Koble stramkabelen til et jordet uttak, og serg for at kontakten er skjgvet helt inn.

Packa upp. Beroende pa produktmodell kanske [A] inte medféljer.

Ta bort alla skyddande material. Se till att ta bort materialet inne i produkten.
Placera skrivaren pa ett plant underlag.

@ sitt in natadapterns likstromskontakt i skrivarens likstromskontakt hela vdgen in.
@ sitt in nitkabelkontakten i natadapterns nituttag hela véigen in.

© Anslut natkabeln till ett jordat uttag hela vigen in.

Rozpakowywanie. W zaleznosci od modelu produktu, przewéd [A] moze nie by¢ zawarty w opakowaniu.
Usun wszystkie materiaty ochronne. Upewnij sie, ze wewnatrz produktu nie pozostaty zadne materiaty ochronne.
Pot6z drukarke na ptaskiej powierzchni.

@ Wetkna¢ catkowicie ztacze DC zasilacza sieciowego do ztacza DC-in drukarki.

@ Wetkna¢ catkowicie wtyczke kabla zasilania sieciowego do gniazda AC zasilacza sieciowego.

© Podtaczy¢ catkowicie kabel zasilania sieciowego do uziemionego gniazdka.

1. Vybalte tiskarnu. U nékterych modell nemusi byt soucasti baleni [A].
2.

3. Polozte tiskarnu na rovny povrch.

4.

Odstrante veskeré ochranné materidly. Ujistéte se, ze uvnitf produktu nejsou zadné ochranné materialy.

Zastr¢te DC konektor AC adaptéru do vstupniho DC konektoru tiskarny az na doraz.
Zastr¢te konektor napajeciho kabelu do AC vstupu AC adaptéru az na doraz.
© Zastréte napéajeci kabel do uzemnéné zasuvky az na doraz.

Alustusjuhend
HauHuTe 30ech
MouHiTb TYT

OcblHAa 6acTaHbI3

Buiil
Khéi dong tai day
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Place the printer on a flat surface.

)

the way in.

0@% @ Insert the AC adapter's DC connector into the printer's DC-in connector all

@ Insert the AC cable connector into the AC adapter's AC inlet all the way in.

© Plug the AC cable into a grounded outlet all the way in.

. Csomagolja ki. A termék modelljétél fliggben eléfordulhat, hogy az [A] nincs mellékelve.

. Vegyen le minden védéanyagot. Gondoskodjon réla, hogy kivegye az anyagokat a termék belsejébdl.
Helyezze a nyomtatot egy lapos fellletre.

@ Csatlakoztassa a haldzati adapter csatlakozdjat teljesen a nyomtaté egyenaramud bemeneti
csatlakozdéjahoz.

@ Csatlakoztassa az dramkabel csatlakozéjat teljesen a halozati adapter halézati bemenetébe.

© Dugja be teljesen az dramkébelt egy foldelt aljzatba.

Rozbalte balenie. V zavislosti od modelu produktu, [A] nemusi byt sucastou balenia.
Odstrante vsetok ochranny material. Nezabudnite odstranit materialy vo vnutri produktu.
Tlaciaren polozte na rovny povrch.

(1] Uplne zasurite konektor DC adaptéra AC do vstupného konektora DC tladiarne.

@ Uplne zasunte konektor sietového kabla do vstupného konektora AC adaptéra AC.

© Uplne zasuiite sietovy kabel do uzemnenej sietovej zasuvky.

Desfaceti ambalajul. in functie de modelul produsului, este posibil ca [A] s& nu fie furnizat.

. Indepartati toate materialele de protectie. Aveti grija sa indepartati materialele din interiorul produsului.
Asezati imprimanta pe o suprafatd plana.

@ Introduceti conectorul pentru curent continuu al adaptorului pentru curent alternativ in orificiul
pentru conectorul pentru curent continuu al imprimantei pana la capat.

@ Introduceti conectorul cablului pentru curent alternativ in orificiul pentru curent alternativ al
adaptorului pentru curent alternativ pana la capat.

© Introduceti cablul pentru curent alternativ intr-o mufi impamantatd pani la capat.

. PasonakosgaiiTe. B 3aBUCMMOCT OT Mofiena Ha NpofykKTa, [A] Moxe Aa He 6bAe BKIOYEHO.
OTcTpaHeTe BCUYKM NpeanasHn Mateprani. YBepeTe ce, ye CTe OTCTPaHWUIN MaTepUannTe OT BbTPELHOCTTa
Ha npogykKTa.
. MocTaBeTe npuHTEPa BbPXY XOPM30HTasIHA MOBBPXHOCT.
BmbkHeTe gokpan DC koHekTopa Ha AC aganTepa BbB BxoAa 3a DC KoHeKTOp Ha npuHTepa.
BmbKHeTe gokpaii KoHekTopa Ha AC kabena B AC Bxoaa Ha AC aganTepa.
© Bkriouete nokpait AC kabena B 3a3eMeH KOHTaKT.

Izsainojiet. Atkariba no modela piederums [A] var nebdt ieklauts komplekta.

Nonemiet visus aizsargmaterialus. Iznemiet visus iericé ievietotos materialus.

Novietojiet printeri uz lidzenas virsmas.

@ Pilniba ievietojiet mainstravas adaptera lidzstravas savienotaju printera lidzstravas ieejas savienotaja.
@ Pilniba ievietojiet mainstravas vada savienotaju mainstravas adaptera mainstravas ieejas ligzda.

© Pilniba iespraudiet mainstravas vadu zeméta kontaktligzda.

ISpakuokite. Priklausomai nuo gaminio modelio, [A] gali nebati komplekte.

Nuimkite visas apsaugines medziagas. Batinai iSimkite medziagas i$ gaminio.

Padékite spausdintuva ant lygaus pavirsiaus.

@ Iki galo jkiskite kintamosios srovés adapterio nuolatinés srovés jungtj j spausdintuvo nuolatinés srovés
jungt;.

@ iki galo jkiskite kintamosios srovés laido jungtj j kintamosios srovés adapterio kintamosios srovés jvada.

© Iki galo jkiskite kintamosios srovés laido kistuka j jzeminta lizda.

Pakkige lahti. Olenevalt seadme mudelist ei pruugi [A] olla komplektis.

Eemaldage koik kaitsematerjalid. Eemaldage kindlasti toote sees olevad materjalid.

Asetage printer tasasele pinnale.

@5sisestage vahelduvvooluadapteri alalisvoolupistik taielikult printeri alalisvoolupessa.

e§isestage vahelduvvoolukaabli pistik vahelduvvooluadapteri vahelduvvoolusisendisse.

© Uhendage vahelduvvoolukaabel taielikult maandatud pistikupessa.

PacnakyinTe ycTponcTso. B 3aBUCMMOCTI OT Mofenu 3nemeHT [A] MOXeT OTCyTCTBOBaTb.

CHuMWTE BCe 3aliMTHble MaTepuasbl. BbiHbTe 3alUTHble MaTepurabl, HAXOAALLMECA BHYTPU U3AeNua.

. YCTaHOBWTE NPUHTEP HAa POBHYIO MOBEPXHOCTb.

@ MonHocTbio NofKlouMTe pasbeM NOCTOAHHOIO TOKa afjanTepa nepemMeHHOro ToKa K BXoay
MOCTOAHHOIO TOKa NPUHTEpA.
MONHOCTBIO MOAKIOUMTE Pa3bem NepeMeHHOo TOKa ajanTepa NepemMeHHOro ToKa K BXogy nepeMeHHOro ToKa.
MoNHOCTbIO NOAKIUUTE Kabenb NepemMeHHOro TOKa K 3a3eMIEHHON PO3eTKe.
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. Po3nakywite npuHTep. B 3anexHocTi Big Moaeni npuHTepa KOMNOHeHT [A] MOXe He BXOAUTU 10 KOMMJIEKTY.
. MprbepiTb BCi 3axucHi maTepiann. O60B'A3KOBO BUNMITb TAKOXK MaTepiany, o po3TalloBaHi BcepeavHi

npuHTepa.

. MoMmicTiTb NPUHTEP Ha PiBHY NOBEPXHIO.
. @ MoeHicTio BcTaBTe po3’em NOCTINHOMO CTPYMY afanTepa 3MiHHOO CTPYMY Yy BXiAHUI PO3'em

NOCTINHOrO CTPYMY NpUHTepa.
@ MosHicTio BCTaBTe PO3’'eM Kabento 3MIHHOrO CTPYMY Y BXifIHWIA PO3'EM afjanTepa 3MiHHOMO CTPyMy.
© MosHicTio BCTaBTe Po3'eM Kabenio 3MIHHOTO CTPYMY B 3a3emMieHy PO3EeTKY.

. BHIMAi KanTaMaaaH LUblFapblHbI3. OHIM ynriciHe GalinaHbicTbl [A] 6epinMereH 6051ybl MyMKiH.
. bapnblk KOpFaHbIC MaTepuanaapblH anbin TacTaHbl3. OHIM iWiHaeri MaTepvanaapabl anbiHbI3.
. MpuHTepai Teric xepre KOMbIHbI3.

@ AT apanTepiHin TT KOHHEKTOPbIH NPUHTepAiH DC-in KOHHEKTOPbIHA TONbIKTal CanbiHbI3.
@ AC kabeniHiH KoHHeKTOpbIH AT aganTepiHi AT Kipic caHbliaybiHa TOMbIKTal CarblHbI3.
© AT kabeniH xepre TylibIKTanFaH po3eTkara TONMbIKTail KOChIHbI3.

[A] o3 023 Y w8 mrabl b e Bl Bgazll o glhaYl 03

kbl U513 85525kl dBlgll Skl US gyl i 8T .a81sd slghl JS gyai Y

gl Z.h.w e dsslhall go ¥

JalSUL dsalhally yaukl sl 5o Jibge § 005 st Galad sotawdbl )l Joge Jzol O :
JelSIL 205tb1 Hleadl Galgh 2ok Hleall dsae & 00541 Sl JolS Jose NEN] (2]
JalSIy 5 dsle 000 Slaall LIS Juoss 63 ©

. Membongkar kemasan. Bergantung pada model produk, [A] mungkin tidak disertakan.
. Lepas semua bahan pelindung. Pastikan Anda telah melepas bahan di dalam produk.

. Tempatkan printer di permukaan datar.

. @ Masukkan konektor DC adaptor AC sepenuhnya ke dalam konektor DC-in printer.

@ Masukkan konektor kabel AC sepenuhnya ke dalam inlet AC dari adaptor AC.
© Colokkan kabel AC sepenuhnya ke stopkontak yang diarde.

. wnrussadael analaid [A] suat Teaduagfusunandasioai

. ifanilasdufonuaaan anagauliilailsinisamelundasaiaanus?
. MIAFasRuviuuRuAI Y

. ﬂLﬁﬂmf'mia DC navazumhnas AC widudasia DC-in ﬂaotﬂ%’aqﬁuﬁauam

@ JuudeaanelW AC whAuzassa AC aavasuaiinas AC udn
© FauanelW AC uhAuiuidasnafuaugn

. M& géi san phdm. Tuy thudc vao ki€u san phdm, c6 thé khéng bao gém [Al

. Théo bd tat ca cac vat lieu bdo vé. Dam bao thao bé cac vat liéu bén trong san pham.
. D4t mdy in trén mot bé mat phang.

. @ Dua dau ndi DC clia bd chuyén d6i AC vao dau néi DC-in clia may in hét muc.

@ Lip dau néi cap AC vao ngd vao AC cla bd chuyén déi AC hét muc.

© Cam day cap AC vao 6 cdm néi dat hét mc.

THaEE - GERBEME AT EHEM [A]
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Hold down the ¢)) (power) button until the @
(power) LED lights up to turn on the printer.
Set language and date/time, then select which
type of black ink you use.

Close Language Daylight Saving Time Date Format
Nederlands @ Off @ yyyy.mm.dd
A
|
© engish On mm.dd.yyyy
Francais dd.mm.yyyy
. ©
Select Black Ink Type Information
Select the ink type that matches
this printer.
Gloss Black Ink is selected.
© Gloss Black Ink
Matte Black Ink

5. Maintenez la touche (!) (alimentation) enfoncée jusqu’a ce que le voyant @ (alimentation) sallume. Définissez la langue et la
date/heure, puis sélectionnez le type d'encre noire que vous utilisez.

6. Installez les cartouches d'encre, puis attendez que le chargement de I'encre soit terminé et que I'écran de confirmation s'affiche.

Lorsque vous commencez a charger de I'encre, vous ne pouvez plus changer le type d’encre noire.

7. Téléchargez le pilote d'imprimante a partir du site Web. Cliquez sur le fichier exe et suivez les instructions affichées a I'écran
pour installer le pilote et connectez-le a Iimprimante.

8. Réglez les parametres de papier sur le pilote dimprimante, puis chargez du papier dans l'imprimante. Consultez la vidéo
(code QR) ou le guide de I'utilisateur.

5. Halten Sie zum Einschalten des Druckers die (!) Netztaste (Power) gedriickt, bis die LED-Lampe @ (Power) aufleuchtet. Stellen
Sie Sprache und Datum/Uhrzeit ein und wahlen Sie dann den zu verwendenden schwarzen Tintentyp aus.

6. Setzen Sie die Tintenpatronen ein und warten Sie, bis der Tintenladevorgang abgeschlossen ist und der
Bestatigungsbildschirm angezeigt wird.

A Sobald der Tintenladevorgang begonnen hat, kann der schwarze Tintentyp nicht mehr geandert werden.

7. Laden Sie den Druckertreiber von der Website herunter. Klicken Sie auf die EXE-Datei und befolgen Sie die Anweisungen auf
dem Bildschirm, um den Druckertreiber zu installieren und eine Verbindung zum Drucker herzustellen.

8. Konfigurieren Sie die Papiereinstellungen im Druckertreiber und legen Sie dann Papier in den Drucker ein. Einzelheiten
finden Sie im Video (QR-Code) oder dem Benutzerhandbuch.

5. Houd de knop (') (aan/uit) ingedrukt tot de LED @ (aan/uit) gaat branden om de printer aan te zetten. Stel de taal en datum/
tijd in en selecteer vervolgens welk type zwarte inkt u gebruikt.

6. Installeer de inktpatronen en wacht totdat de inkt is geladen en het bevestigingsscherm wordt weergegeven.

Wanneer u de inkt begint te laden, kunt u het type zwarte inkt niet meer wijzigen.

7. Download het printerstuurprogramma op de website. Klik op het exe-bestand en volg de instructies op het scherm om het
stuurprogramma te installeren en verbinding te maken met de printer.

8. Voer de papierinstellingen uit in het printerstuurprogramma en laad papier in de printer. Zie de video (QR-code) of de
Gebruikershandleiding.

5. Tenere premuto il pulsante (') (Alimentazione) fino a quando si accende il LED @ (Alimentazione) per accendere la stampante.
Impostare la lingua, la data e I'ora, quindi selezionare il tipo di inchiostro nero utilizzato.

6. Installare le cartucce di inchiostro, quindi attendere che il caricamento dell'inchiostro sia completato e che la schermata di
conferma sia visualizzata.

Una volta che si inizia a caricare I'inchiostro, non € possibile cambiare il tipo di inchiostro nero.

7. Scaricare il driver della stampante dal sito web. Fare clic sul file exe e seguire le istruzioni sullo schermo per installare il driver e
connettersi alla stampante.

8. Configurare le impostazioni della carta nel driver della stampante, quindi caricare la carta. Vedere il video (codice QR) oiil
Manuale dell'utente.

5. Para encender la impresora, mantenga pulsado el botén (I) (alimentacién) hasta que se ilumine el LED @ (alimentacion).
Ajuste el idioma, la fechay la hora, y seleccione qué tipo de tinta negra desea utilizar.

6. Instale los cartuchos de tinta y espere hasta que finalice la carga de tinta y aparezca la pantalla de confirmacion.

Una vez empiece a cargar la tinta, ya no podra cambiar de tipo de tinta.

7. Descargue el controlador de impresora desde el sitio web. Haga clic en el archivo .exe y siga las instrucciones en pantalla para
instalar el controlador y conectarse a laimpresora.

8. Configure los ajustes del papel en el controlador de impresora y luego cargue papel en la impresora. Vea el video (cddigo QR)
o la Guia del usuario.

5. Mantenha o botdo d) (ligar) pressionado até que o LED @ (ligar) se acenda para ligar a impressora. Configure o idioma e a
data/hora e, em seguida, selecione o tipo de tinta preta que serd utilizado.

6. Instale os tinteiros e, em seguida, aguarde até que o carregamento da tinta esteja concluido e apareca o ecra de confirmacgéo.
Assim que iniciar o carregamento da tinta, ndo sera possivel alterar o tipo de tinta preta.

7. Transfira o controlador de impressora a partir do sitio Web. Clique no ficheiro exe e siga as instrugdes apresentadas no ecra
para instalar o controlador e estabelecer ligagdo com a impressora.

8. Configure as definicdes do papel no controlador de impressora, e, em seguida, coloque papel na impressora. Consulte o video
(cédigo QR) ou o Guia do Utilizador.

5. Yazicly agmak igin d) (gtic) diigmesini (gic) @ LED'i yanana kadar basili tutun. Dili ve tarihi/saati ayarlayin, ardindan hangi
siyah mirekkep tiiriint kullanacaginizi segin.

6. Murekkep kartuglarini takin ve ardindan murekkep doldurma islemi tamamlanip onay ekrani gériinttlenene kadar bekleyin.
Murekkep sarj etmeye bagladiktan sonra siyah miirekkep tiiriinii degistiremezsiniz.

7. Yazici stiriiclislinti web sitesinden indirin. Stricliyl yiiklemek ve yaziclya baglanmak icin exe dosyasina tiklayin ve ekrandaki
talimatlan izleyin.

8. Kagit ayarlarini yazici stirticiistinde yapin ve ardindan yaziciya kagit ytkleyin. Videoya (QR kodu) veya Kullanim Kilavuzuna
bakin.

5. Kpatriote matnpévo to Koupni (I) (Aertoupyiag) péxpt va avapet n evdeiktiki Auxvia LED @ (AerToupyiac) yia va
EVEPYOTTIOINOETE TOV EKTUMTWTH. OPIOTE TN YAWOOA KAl TV NUEPOUNVIO/WPA KA, OTN CUVEXELD, EMAEETE TOV TUTTO PAUPOU
HEAQVIOU TTOU XPNOIUOTIOIE(TE.

6. TOTIOBETNOTE TIG KAGETEG HEAAVIOU Kall, 0TI CUVEXELD, TIEPIUEVETE UEKPL VA OAOKANPWOEL N 9OPTWON Tou peEAaviol Kat va
€PPAVIOTEL ) 086vN emBeBaiwong.

MOMG EEKIVOETE TN POPTWON TOU HEAAVIOU, SEV pUTTOPEITE va aANAEETE TOV TUTTO Havpov peAaviov.

7. MpaypatonolnoTte Ayn Tou TIPoYPAUHATOG 081ynong Tou eKTUNWTH amnd Tov 1otoTtomo. Kavte KAIK 0To apyeio exe Kalt
aKOAOUBNOTE TIC 08Nyieg TNV 086VN YIa Va EYKATACTHOETE TO TIPOYPAUIA 08rynong TOU EKTUMWTI KAl CUVEEDTE TOV
EKTUTTWTH.

8. Kavte Ti¢ pubioelg xaptiol oto mpdypappa odrynong Tou EKTUNTWTH Kal, TN CUVEXELD, TOTOBETHOTE XOPTi OTOV EKTUNTWTH.
Agite 10 Bivteo (kwdikog QR) 1) Tov Odnyo xpnong.

A Caution:

Once you start charging ink, you
cannot change the black ink type.

5.

6.

7.

8.

Shake the ink cartridges and then unpack and install them
following the on-screen instructions.

Wait until ink charging is finished and confirmation screen is
displayed.

. J
Information Information Initializing...
nitislzationstart= N The ink cartridge is installed correctly. Initilizing.
Install the Ink Cartridges for Setup Start the initialization? Do not open any covers or turn the
that came with this printer. ! ? power off until initalization is complete.
jheliacKngipelcannothe) This takes about 19 minutes.
changed after the initialization.
Black: SJICXXP-BK
Color: SJICXXP-C/SJICXXP-M/SJIC... - >
l Installed l Yes
© Ready.
Gap =
W:0L:0
BK Y M C | &

Pritisnite gumb (!) (napajanje) in ga drzite toliko ¢asa, da se na tiskalniku vklopijo lucke LED @ (napajanje). Nastavite jezik in
datum/uro ter izberite vrsto ¢rnega ¢rnila, ki ga Zelite uporabiti.
Namestite kartuse s ¢rnilom in pocakajte, da se polnjenje ¢rnila konca in se prikaze zaslon za potrditev.

Ko zacnete polnjenje ¢rnila, ne morete spremeniti vrste ¢rnega ¢rnila.
Prenesite gonilnik tiskalnika s spletnega mesta. Kliknite datoteko .exe in upostevajte navodila na zaslonu, da namestite
gonilnik in vzpostavite povezavo s tiskalnikom.
Konfigurirajte nastavitve papirja v gonilniku tiskalnika in naloZite papir v tiskalnik. Oglejte si videoposnetek (koda QR) ali
uporabniski priro¢nik.

5. Drzite pritisnutim gumb LI) (napajanje) sve dok LED lampica @ (napajanje) ne zasvijetli kako biste ukljucili pisac. Postavite
jezik te datum/vrijeme, a zatim odaberite koju vrstu crne tinte Zelite koristiti.

6. Umetnite spremnike za tintu, a zatim pricekajte dok se ne zavrsi punjenje tinte i dok se ne prikaze zaslon za potvrdu.

Kad zapocnete s punjenjem tinte, ne mozete promijeniti vrstu crne tinte.

7. Preuzmite upravljacki program pisaca s web-stranice. Kliknite exe datoteku i slijedite zaslonske upute kako biste instalirali
upravljacki program i povezali ga s pisacem.

8. Uredite postavke papira na upravljatkom programu pisaca, a zatim umetnite papir u pisac. Pogledajte videozapis (QR kod) ili
Korisnicki prirucnik.

5. 3afip<eTe ro KonyeTo d) (3a BKNyuyBarbe/ncknyyyBame) gofeka LED-crjanvukarta (3a BKyvyBarbe/UCKITyuyBae) @ He
NOYHe fia CBETU 3a Aia ro BKIyumMTe neyatayot. [locTaBeTe rv jasukoT 1 AaTyMOT/BPEMETO, Ma n3bepeTe ro TUMOT Ha LIPHO
MacTuWJIO LUTO FO KOPUCTUTE.

6. MoHTVpajTe rn NaTpOHWUTE CO MacTUAO 1 NOYeKajTe fja 3aBPLLIM MOSTHEHETO CO MACTUMO U [1a Ce MPUKaxe eKPaHOT 3a NOTBPAYBatbe.

Kora Ke nouHeTe co nosnHeme Ha MacTUI0TO, HemMa AAa MOXe Aia Fo MPOMEHMUTE TUMOT Ha LIPHO MacTuo.

7. Tpe3emeTe ro fBuratenoT 3a NeyatayoT o Be6-nokauujata. KnvkHeTe Ha AatoTekata exe 1 ClIefieTe v ynaTcTaata Ha eKpaHoT
3a /1a ro MHCTanmpare ABMraTesioT U fja ro NoBp3eTe Neyatayor.

8. HanpaseTe r1 noctaByBatbaTa 3a XapTija Ha iBUraTenioT 3a MeyaTayor, Na CTaBeTe XxapTuja BO neyaTayoT. [orneaHeTte ro
BuAeoTo (QR-Koa) unm YnaTcTBOTO 3a KOPUCHMK.

5. Da biste ukljucili stampac drzite pritisnutim taster (') (napajanje) dok se LED lampica @ (napajanje) ne ukljuci. Podesite jezik i
datum/vreme, a zatim izaberite koju vrstu crnog mastila koristite.

6. Postavite kertridze sa mastilom i sacekajte da se zavrsi punjenje mastila i prikaze ekran za potvrdu.

Nakon 3to zapocnete punjenje mastila ne mozete promeniti vrstu crnog mastila.

7. Preuzmite upravljacki program za Stampac sa veb-sajta. Kliknite na datoteku sa ekstenzijom exe i pratite uputstva na ekranu da
biste instalirali upravljacki program za stampac i povezali se sa Stampacem.

8. U upravljatkom programu za Stampac izaberite podesavanja za papir, pa ubacite papir u Stampac. Pogledajte video (QR kéd) ili
korisnicko uputstvo.

5. Hold knappen (') (teend/sluk) nede, indtil LED-lampen @ (teend/sluk) lyser, for at taende for printeren. Indstil sprog og dato/
klokkeslaet, og vaelg derefter hvilken type sort blaek, du bruger.

6. Installér blaekpatronerne, og vent derefter, til bleekpafyldningen er afsluttet, og bekreeftelsesskaermen vises.

A Nar du begynder blaekpafyldningen, kan du ikke a&ndre den sorte blaektype.

7. Download printerdriveren fra websitet. Klik pa exe-filen, og folg instruktionerne pa skaermen for at installere driveren og
oprette forbindelse til printeren.

8. Foretag papirindstillingerne pa printerdriveren, og laeg derefter papir i printeren. Se videoen (QR-kode) eller brugervejledningen.

5. Pidd painettuna (') (virta) -painiketta, kunnes tulostimen (virta) @ LED-valo syttyy palamaan. Aseta kieli ja paivamaard/aika,
valitse sitten mitd mustan musteen tyyppia kaytat.

6. Asenna mustekasetit ja odota kunnes musteen lataaminen paéttyy ja vahvistusndyttd ndytetaan.

A Kun olet aloittanut musteen lataamisen, et voi muuttaa mustan musteen tyyppia.

7. Lataa tulostimen ajuri sivustolta. Napsauta exe-tiedostoa ja asenna ajuri noudattamalla ndyton ohjeita ja yhdistd tulostimeen.

8. Tee paperiasetukset tulostinajurissa ja lataa sitten paperi tulostimeen. Katso video (QR-koodi) tai Kayttoopas.

5. Hold nede (!)—knappen (strom) til LED-lampene @ (strem) lyser for & sla pa skriveren. Angi sprak og dato/klokkeslett, og velg
deretter hvilken type svart blekk du bruker.

6. Installer blekkpatronene, og vent til blekket er ferdig ladet og bekreftelsesskjermbildet vises.

Nar du begynner a lade blekk, er det ikke mulig a bytte typen svart blekk.

7. Last ned skriverdriveren fra nettstedet. Klikk pa EXE-filen, og felg instruksjonene pa skjermen for a installere driveren og koble
til skriveren.

8. Konfigurer papirinnstillingene pa skriverdriveren, og legg inn papir i skriveren. Se videoen (QR-kode) eller brukerveiledningen.

5. Hall inne knappen d) (strom) tills (strém) @ LED-lampan ténds pé skrivaren. Stall in sprak och datum/tid, och vélj sedan vilken
typ av svart black som du anvander.

6. Installera bléckpatronerna, och vénta sedan tills blackladdningen ar klar och bekréftelseskdrmen visas.

A Nar du borjat ladda black kan du inte byta typen av svart black.

7. Ladda ner skrivardrivrutinen fran webbplatsen. Klicka pa exe-filen och folj instruktionerna pa skdarmen for att installera
drivrutinen och ansluta till skrivaren.

8. Gor pappersinstélliningarna i skrivardrivrutinen, och ladda sedan papper i skrivaren. Se videon (QR-kod) eller bruksanvisningen.

5. Aby wigczy¢ drukarke, wcisnij przyciskd) (zasilanie) i przytrzymaj go, dopoki dioda LED @ (zasilanie) nie zaswieci sie. Ustaw
jezyk i date/godzine, a nastepnie wybierz typ czarnego atramentu, ktéry bedzie uzywany.

6. Zamontuj wkfady z atramentem, a nastepnie poczekaj, az tadowanie atramentu zostanie zakoriczone i zostanie wyswietlony
ekran potwierdzenia.

PL Po rozpoczeciu fadowania atramentu nie mozna juz zmienic typu czarnego atramentu.

7. Pobierz sterownik drukarki z witryny internetowej. Kliknij plik exe i postepuj zgodnie z poleceniami wyswietlanymi na ekranie,
Zeby zainstalowac sterownik i pofgczy¢ sie z drukarka.

8. Dostosuj ustawienia papieru w sterowniku drukarki, a nastepnie zataduj papier do drukarki. Patrz nagranie wideo (kod QR) lub
Przewodnik uzytkownika.
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Download the printer driver from the website shown below.
Click the exe file and follow the on-screen instructions to
install the driver and connect to the printer.

www.epson-biz.com/ Setup.exe

>>

For customers in North America:
www.epson.com/support/

ColorWorks

5. Podrzte tlacitko d) (napéjeni), dokud se nerozsviti kontrolky@ (napéjeni) a nezapne se tiskarna. Nastavte jazyk a datum/cas,
pak zvolte, ktery typ ¢erného inkoustu pouzivate.

6. Nainstalujte inkoustové patrony, pak pockejte, dokud neskonci plnéni inkoustu a zobrazi se obrazovka potvrzeni.

Jakmile za¢nete pInéni inkoustu, nemtizete zménit typ ¢erného inkoustu.

7. Ovladac tiskarny si mizete stahnout z webové stranky. Kliknéte na soubor exe a postupujte podle pokyni na obrazovce pii
instalaci ovladace a pfipojeni k tiskarné.

8.V ovladaci tiskarny vykonejte nastaveni papiru, pak vlozte papir do tiskarny. Prohlédnéte si video (QR kéd) nebo uZivatelskou
prirucku.

5. A nyomtato bekapcsolasdhoz tartsa lenyomva a LI) (bekapcsold) gombot, amig a @ (bekapcsolasi) LED kigyullad. Allitsa be a
nyelvet, valamint a ddtumot/id6t, majd vélassza ki, hogy milyen tipusu fekete tintat hasznal.

6. Helyezze be a tintapatronokat, majd varjon, amig befejezédik a tinta betoltése, és megjelenik a megerésitd képernyd.

A Amikor elkezdte a tinta betoltését, nem lehet médositani a fekete tintatipust.

7. Toltse le a nyomtatdillesztét a webhelyrdl. Kattintson az exe fjlra, és kdvesse a nyomtatdilleszté telepitésére és a nyomtatd
csatlakoztatdsara vonatkozo képernyén megjelend utasitasokat.

8. Végezze el a nyomtatoillesztén a papirbedllitasokat, majd toltsén papirt a nyomtatdba. Tovabbi informacidkat a videdban (QR-

kod) vagy a hasznélati utmutatéban taldl.

5. Na zapnutie tlaciarne podrzte tlacidlo d) (napéjanie), kym sa nerozsvieti LED kontrolka @ (napajanie). Nastavte jazyk a datum/

cas, potom vyberte typ cierneho atramentu, ktory pouzivate.
6. Nainstalujte atramentové kazety a potom pockajte, kym sa dokonci pInenie atramentom a zobrazi potvrdzovacia obrazovka.
Ked'za¢nete plnenie atramentom, nemozete typ cierneho atramentu zmenit.
7. Z webovej stranky si stiahnite ovladac tlaciarne. Kliknite na stbor s priponou exe a podla pokynov na obrazovke nainstalujte
ovladac a pripojte sa k nej.
8.V ovladaci tla¢iarne nastavte papier a potom ho vlozte do tlaciarne. Pozrite si video (kod QR) alebo pouzivatelsku prirucku.

5. Pentru pornirea imprimantei, tineti apasat butonul (!) (de alimentare) pana cand se aprind luminile LED@ (de alimentare).
Setati limba si data/ora, apoi selectati tipul de cerneald neagra pe care il utilizati.

6. Instalati cartusele de cerneala si apoi asteptati pana cand cerneala este incarcatd complet si se afiseaza ecranul de confirmare.

Dupa ce ati inceput sd incdrcati cerneala, nu mai puteti schimba tipul de cerneala neagra.

7. Descarcati driverul imprimantei de pe site-ul web. Faceti clic pe fisierul exe si urmati instructiunile afisate pe ecran pentru a
instala driverul si pentru a conecta imprimanta.

8. Efectuati setarile pentru hartie pe driverul imprimantei si apoi incdrcati hartia in imprimanta. Urmariti videoclipul (cod QR) sau
consultati Ghidul utilizatorului.

w

. HaTnicHeTe 1 3appbxTe ByToHa (!) (3axpaHBaHe), fokaTo LED nHamkatopbt @ (3axpaHBaHe) CBeTHe, 3a fia BKJIloUnTe
npuHTepa. 3aaalite e3vik 1 Aata/uac, cnep Tosa nbepeTe Ko TMN YePHO MacTWIO Aa U3non3sare.
6. MocTaBeTe KaceTUTe C MacTWNO U Clef TOBa U34aKaliTe, AOKaTo 3apeXk/jaHeTo Ha MacTUIO NPUKIIOYM U Ce U3Befe eKpaH 3a
NoTBbPXAEHME.
Cnep KaTo 3anoyHeTe 3apeXXAAHETO Ha MacTUNO, HE MOXKeTe la TPOMEHATE THMNa YePHO MacTIIIO.

7. U3ternete apaisepa Ha NpuHTEpa OT yebcaiiTa. KNnMKHeTe BbPXY M3MbiHUMIA daiin u cnefBaiiTe MHCTPYKLMKTE Ha eKpaHa, 3a

[la HCTanuparte fpaliBepa 1 fja ce CBbpKeTe C NpuHTepa.
8. 3apaliTe HaCTPOWKUTE 3a XapTVA Ha ApaliBepa Ha NPVHTepa 1 Clied TOBa 3apefeTe XapTua B NpuHTepa. Buxkte Bupeoto (QR
Kog) Unn PbKoBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

5. Turiet nospiestu (') (barosanas) poguy, lidz iedegas (barosanas) @ LED indikators un ieslédzas printeris. lestatiet valodu un
datumu/laiku, péc tam atlasiet, kada veida melno tinti lietojat.

6. Uzstadiet tintes kasetnes un péc tam gaidiet, lidz tiek pabeigta tintes iepildisana un paradas apstiprinajuma ekrans.

A Kad ir sakta tintes iepildisana, melnas tintes veidu vairs nevar mainit.

7. Timekla vietné lejupieladéjiet printera draiveri. Noklikskiniet uz .exe faila un izpildiet ekrana redzamas norades, lai instalétu
draiveri un izveidotu savienojumu ar printeri.

8. Printera draiveri konfiguréjiet papira iestatijumus un ievietojiet printeri papiru. Skatiet video (QR kods) vai lieto3anas instrukciju.

5. Norédami jjungti spausdintuva, palaikykite nuspaude mygtuka d) (maitinimas), kol uzsidegs @ (maitinimo) $viesos diodas.
Nustatykite kalbg ir data/laika, tada pasirinkite, kokj juodo rasalo tipg naudosite.

6. |dékite rasalo kasetes ir palaukite, kol rasalo jkrovimas baigsis ir pasirodys patvirtinimo ekranas.

Pradéjus krauti rasala, juodo rasalo tipo pakeisti negalima.

7. 13 svetainés atsisiyskite spausdintuvo tvarkykle. Spustelékite exe failg ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus, kad
jdiegtuméte tvarkykle ir prisijungtuméte prie spausdintuvo.

8. Nustatykite popieriaus parametrus spausdintuvo tvarkykléje ir jdékite popieriy j spausdintuva. Perzitrékite vaizdo jrasa (QR
koda) arba Vartotojo vadova.

5. Hoidke nuppu (!) (toide) printeri sissellitamiseks all, kuni LED-tuli @ (toide) stittib. Maarake keel ja kuupéev/kellaeg, seejérel
valige, millist titipi musta tinti te kasutate.
6. Paigaldage tindikassetid ja oodake, kuni tindi laadimine on I6petatud ning kuvatakse kinnitusekraan.
Kui olete tindi laadimist alustanud, ei saa te musta tindi tuiipi muuta.
7. Laadige veebisaidilt alla printeri draiver. KI6psake .exe-faili ja jargige draiveri installimiseks ja printeriga thendamiseks ekraanil
olevaid juhiseid.
8. Valmistage printeri draiveril ette paberi satted ja seejarel laadige paber printerisse. Vaadake videot (QR-kood) vdi kasutusjuhendit.

5. HaxkmuTe 1 yaepxumBaite KHOHKyd) (NUTaHWA), NOKa He 3aropuTCA UHANKATOP @ (NUTaHWA), YTOOBI BKNIOYNTD MPUHTEP.
3apaiiTe A3bIK, AATY 1 BPeMS, 3aTeM BbIGepUTE TUM NCMONb3YEMbIX YEPHDBIX YEPHUI.

6. YCTaHOBUTE YEPHUNbHBIE KaPTPUAXKM, AOXKANTECH OKOHYAHVIA 3aMPaBKy YEPHUN 1 MOABNIEHUA SKpaHa MOATBEPXKAEHVIS.

Ecnu Bbl Hayanu 3anpaBKy Y€PHWT, U3MEHUTb TUM YEPHWUN YK HENb3A.

7. CkavaiTe apaiiep npuHTepa c caiita. LLlenkHute no exe-daiiny 1 cnepyite MHCTPYKUMAM Ha 3KpaHe, YToObl YCTaHOBUTb
[ipaiiBep NpVHTEPa 1 NOAKIOUNTL KOMMBIOTEP K MPUHTEPY.

8. HacTpolite napameTpbl 6ymary B fpaiiBepe NpuHTepa 1 3arpy3ute B NpuHTtep bymary. Cm. sugeo (QR-Kog) nnm Ha
PYKOBOACTBO Mosb3oBaTens.
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Make the paper settings on the printer driver, and then
load paper on the printer. See the video (QR code) or the
User's Guide.
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LLlo6 yBIMKHY TV NPUHTEP, HATUCHITH Ta YTPUMYIATE KHOMKY d) (KUBNEHHS), JOKI He 3aropnTbCA iHanKaTop D
(>kmBneHHa). 3apariTe MOBY, laTy Ta 4ac, a NOTIM BUOEPITb TMM YOPHOTO YOPHWUNA, LLIO BUKOPUCTOBYETHLCA.

BcTaHOBITb YOPHUMBHI KaPTPUAX Ta floueKariTecA 3aBepLUeHHA NpoLeaypy nopadi YopHMNIa B iPYKyBasibHY rosioBKY.
Binobpa3utbca BiKHO MiATBEPAYKEHHS.

Micna noyaTky noaayi YopHUNa B APYKYBasibHY FOI0BKY 3MiHUTU TUM YOPHOIO YOPHWUAA BXe He MOXHa.
3aBaHTaX<Te ApaiiBep NprHTepa 3 Beb6-canTy. 3anycTiTb daiin exe i, LOTPMMYIOUNCH BKa3iBOK Ha eKpaHi, BCTaHOBITb
ApaiiBep NpuHTepa Ta NigKIoYITbCA JO NPUHTEpPa.
3apaliTe napameTpu nanepy B ApaiiBepi NpuHTepa Ta 3aBaHTaxTe nanip. ue. Bigeo (QR-kopa) abo NociGHNMK
KopucTyBaya.

MpuHTepai Kocy yiiH €D (KyaT) XapblK AOAb! KaHFaHLIA (') (kyaT) TyiMMeciH 6acbin TypbiHbI3. Tin MeH KyHAi/
yaKbITTbl OPHaTbIHbI3, COfaH KeliH NaiaanaHbiNaTbiH Kapa cust TypiH TaHAaHbI3.

Cvisi KapTPUIKAEPIH OPHATLIHbI3, COAAH KEMiH CUst TONTLIPY asikTasiFaHLLIA XoHe pacTay 3KpaHbl KOPCETINITEHLLE KYTiHi3.
CusiHbl TONTbIPYAbI 6acTaraHHaH KeliH, Kapa cus TYpiH e3repTy MyMKiH emMec.

Beb-caifTTaH NpuHTEp ApalBepiH XYKTen anbiHbi3. Exe dalinbiH 6ackin, ApaiBepai OpHaTbIn XaHe NpuHTepre
KOCbITy YLUiH 3KpaHAaFbl HYCKaynapAbl OpbIHAAHbI3.

MpuHTep ApaliBepiHae KaFa3 napaMeTprepiH OpHaTbIHbI3, COAAH COH MPUHTepre Karas canblHbi3. beliHeHi (QR
KoZbl) HeMece nalifanaHyllbl HyCKaybIFbIH KapaHbl3.
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Untuk menghidupkan printer, tahan d) tombol (daya) hingga lampu LED @ (daya) menyala. Atur bahasa dan tanggal/
waktu, lalu pilih jenis tinta hitam yang akan digunakan.
Pasang kartrij tinta, kemudian tunggu sampai pengisian tinta selesai dan layar konfirmasi ditampilkan.
Setelah tinta mulai diisi, Anda tidak dapat mengubah jenis tinta hitam.
l‘.(Jnduh driver printer dari situs web. Klik file exe dan ikuti petunjuk di layar untuk menginstal driver dan menghubungkan
e printer.
AtuF: kertas melalui driver printer, kemudian muatkan kertas pada printer. Lihat video (kode QR) atau Panduan Pengguna.
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Nhan gif!d) nit (nguén) cho dén khi @ den LED (nguén) bat sang dé bat may in. Dit ngén ngdr va ngay/gid, sau dé
chon loai muc den ban sé st dung.

Lac hop muc réi md goi san phdm va l4p dat ching theo cac chi dan trén man hinh. Bgi cho dén khi qua trinh sac muc
két thic va man hinh xac nhan duoc hién thi.

/\ Sau khi bt dau sac muc, ban khong thé thay déi loai muc den.

7.

8.

5.

6.

Tai vé trinh diéu khién mdy in tif trang web dugc hién thi bén dudi. Nhap vao tap tin exe va lam theo céc chi dan trén
man hinh dé cai dat trinh diéu khién va két ndi véi may in.

Tao cac cai dat gidy trén trinh diéu khién mdy in, sau d6 nap gidy Ién may in. Xem video (ma QR) hodc Huéng dan si
dung.

#ED (BR) %IMED (BR) @ LED TELUTHEORKER - REZSANE UM - REBBRER
FAHRERKER -
ZHBKE  UEREVHRBKTHBETHRIABERL -

ABK—BREBARELESEZERER .

7.
8.

5.

7.

8.

6.
A 23 £¥g Azt AY U3

BB TR RRERR - B — FHTRIBREE L R RLEDE RS TERME -
ENRREDER PETARRE - AESEREADRE - BSRYYL (QRIB) REMHBE -
(=%) @ LED7 AT t7ixl O (H#) MES +21 os mRle7t AZULE 2lof o LN/AIZIS
M o3 ALY AN YH0 ZRE NestMAlR,

Y3 sl=alxls MIE £, Y3 EX0| g=ED SOl sPi0] BAIY Gtk ol

—o= -
OIEOIM Z2IE| E2I0|HE CI2EEsHYAIR. exe THUS 22iot 34H Qo wal =2t0|HE

o A
dx|stn =2lEjo] HZELIC

ZZE E2iolHolM SXIE HFE & mEH EXIE E@&UCH HIORAQR ZE) E= AMEX AHME
SESINL=)

©Seiko Epson Corporation 2021. Printed in XXXXXX/YYYYYYYYYYYY


https://www.epson-biz.com/
https://www.epson-biz.com/?prd=cw-c4k&inf=video
https://www.epson-biz.com/?prd=cw-c4k&inf=video
https://www.epson-biz.com/
https://www.epson.com/support/

